
FeinTech LTL00620
LED Schreibtischleuchte
Sicherheitshinweise & Einsatzbedingungen

	� Decke die Lampe oder das Netzteil nicht ab, um Schäden 
durch Überhitzung zu vermeiden. Nicht nahe einer Wär-
mequelle installieren!

	� Vermeide Nässe und Betrieb in sehr feuchter Umgebung. 
Durch Kondensation nach Abkühlung kann die Leuchte 
beschädigt werden.

	� Verwende ausschließlich das mitgelieferte Netzteil, um 
mögliche Schäden oder Brände durch Überlastung zu 
verhindern.

	� Wir empfehlen, das Netzteil aus der Steckdose zu ziehen, 
wenn das Licht längere Zeit nicht benutzt wird. So sparst 
du maximal Energie und erhöhst die Sicherheit. Ziehe 
dazu nicht am Kabel, um Beschädigungen zu vermeiden.

	� Die LED-Leuchtmittel haben eine sehr lange Lebens-
dauer und sind nicht austauschbar. Öffne daher nicht die 
Leuchte.

	� Verstelle die Leuchte nur vorsichtig und beachte dabei 
die Endanschläge der Gelenke. Vermeide häufiges und 
rigoroses Verdrehen, um Beschädigungen zu verhindern.

	� Stelle die Lampe so ein, dass du nicht direkt in die helle 
Leuchtfläche schaust.

	� Platziere keine magnetischen oder metallischen Gegen-
stände in unmittelbarer Umgebung des Ladefeldes. Plat-
ziere keine Karten mit empfindlichen Magnetstreifen in 
der Nähe, denn sie könnten beschädigt werden.

	� Falls eine Hülle dein Smartphone völlig umschließt, nimm 
es zum kabellosen Laden heraus, um es vor Überhitzung 
zu schützen.

Eigenschaften:
	� Nutzlichtstrom Фuse 510 / 950 / 410 lm (LED Modul) 
	� CCT 3000 /4000 / 6500 K
	� Leistungsaufnahme Pon 3,6 / 6,6 / 2,9 W
	� Nominelle Leistungsaufnahme 7 kWh / 1000 h
	� Effektive Lichtstärke ca. 640 lm
	� CRI 81 – 88 Ra
	� Energieeffizienzklasse E (AG) 
	� Lebensdauer der Leuchtmittel (L70B50) 30.000 h
	� Abstrahlwinkel 110°
	� Material: Aluminium, ABS-Kunststoff
	� Induktive Ladefunktion 5 V, 1 A
	� Frequenz 110–205 kHz, Sendeleistung 36,43 dBµV/m
	� Stromversorgung 13,5 V DC, 1200 mA
	� Abmessungen: 48 × 49 × 19 cm (Fuß  Ø 19 cm, Lampen-
kopf Ø 15 cm)

Lieferumfang:
	� Leuchte (Leuchtenmast, Fuß), Befestigungsschraube, Ste-
cker-Netzteil mit Anschlusskabel

Installation
1.	Führe den Mast in das Loch im Fuß. Drehe den Mast wie 

gewünscht. 
2.	Setze dann die mitgelieferte Schraube ein und fixiere sie 

mit einem Schraubendreher. 
3.	Stecke den Hohlstecker der Stromversorgung in die Buch-

se am Fuß. Stecke dann das Netzteil in eine Steckdose. 
4.	Die Leuchte ist nun betriebsbereit und kann eingeschal-

tet werden.

Ausrichten
Die Leuchte besitzt 4 Gelenke zur optimalen Ausrichtung. 
Bitte beachte die Endanschläge und verstelle die Leuchte 
vorsichtig. Stelle die Leuchte so ein, dass der gewünschte 
Bereich optimal ausgeleuchtet wird, aber das Licht nicht 
blendet. 
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Bedienung
Die Leuchte ist mit Touch-Schaltflächen im Fuß ausge-
stattet, die folgende Funktionen auslösen:

	Bei Tippen auf diese Schaltfläche liefert die Lampe 	
	 ein gemütliches, warmweißes Licht.

	Die Lampe liefert ein natürliches, kaltweißes Licht, 	
	 welches dem Tageslicht gleicht. Der Energiever-	
	 brauch ist dabei auf 50% begrenzt.

	Die Lampe liefert ein helles, neutralweißes Licht - 	
	 ideal zum Lesen oder Arbeiten.

	Verringert die Helligkeit durch Antippen stufenlos.

	Erhöht die Helligkeit durch Antippen oder langes 	
	 Drücken.

	Schaltet die Lampe ein und aus.

Die zuletzt vorgenommene Einstellung bleibt gespei-
chert und wird beim erneuten Einschalten verwendet. 
Nachdem du die Leuchte vom Netz getrennt hast, schal-
tet sie mit Werkseinstellung ein. 

Kabelloses Laden / Wireless Charging
Diese Leuchte ist mit einer Funktion zum induktiven 
Laden von Smartphones ausgestattet. Lege dazu ein ge-
eignetes Gerät auf den Lampenfuß. Bitte beachte, dass 
du manches Smartphone recht genau ausrichten musst, 
damit es lädt. Lege das Gerät mit dem Display nach oben 
auf. Das Telefon zeigt es an, wenn es aufgeladen wird. 

Eine dicke oder metallische Hülle verhindert das Aufla-
den. Es ist normal, wenn Telefon oder Fuß während des 
Ladens warm werden. Bitte decke es nicht ab.

Fehlerbehebung
Keine Funktion? Prüfe ob der Lampenmast tief genug in 
den Leuchtenfuß eingesteckt ist. Stelle sicher, dass die 
Stecker des Netzteils und Anschlusskabels korrekt an-
gesteckt sind.  Überprüfe das Kabel auf einen möglichen 
Defekt. Vergewissere dich, dass weder Feuchtigkeit noch 
extreme Temperaturen das Problem verursachen. Ziehe 
sofort den Netzstecker und wende dich an den Händler 
oder FeinTech, wenn du ...

	� einen Defekt vermutest. 
	� ungewöhnliches Verhalten der Lampe feststellst.
	� Geräusche oder Brandgeruch aus Lampe oder Netzteil 
wahrnimmst.

Service nach dem Verkauf
Kontaktiere den Händler oder FeinTech bei Fragen zur 
Anwendung oder Problemen nach dem Kauf. Wir freuen 
uns auch sehr über positive Kommentare oder Produkt-
Bewertungen!

Umweltgerechte Entsorgung
Das Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und 
Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt 
und wiederverwendet werden können. 

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt 
nicht in den regulären Hausmüll mit anderen Abfällen 
geworfen werden kann. Elektronik-Altgeräte werden 
separat gesammelt. Über die offiziellen Sammelstellen 
informiert dich deine Gemeinde und das lokale Entsor-
gungsunternehmen.

CE Konformitätserklärung

Wir erklären hiermit, dass dieses Produkt den ge-
setzlichen Anforderungen entspricht, insbesondere den 
EU-Direktiven RED 2014/53/EU, LVD 2014/35/EU, EMC 
2014/30/EU, ERP 2009/125/EC, RoHS3 2011/65/EU sowie 
den Regulierungen (EU) 2015/863, (EU) 2019/2015 mit 
(EU) 2021/340,  (EU) 2019/2020 mit (EU) 2021/341. 

Eine vollständige Konformitätserklärung ist auf Anfor-
derung erhältlich oder kann unter https://feintech.eu/ce 
herunter geladen werden.

FeinTech ist eine eingetragene Marke der  
Spreewald Kommunikationstechnik GmbH  
Radensdorfer Hauptstr. 45 a  
15907 Lübben (Spreewald) • Deutschland  
WEEE-Reg. DE 15618234 

info@feintech.eu • www.feintech.eu • +49 3546 2398855



FeinTech LTL00620
LED desk lamp
Safety instructions & conditions of use

	� Do not cover the lamp or the power supply unit to avoid 
damage due to overheating. Do not install near a heat 
source!

	� Avoid wetness and operation in very humid environ-
ments. Condensation after cooling can damage the lamp.

	� Use only the supplied power supply unit to prevent possi-
ble damage or fire due to overloading.

	� We recommend unplugging the power supply from the 
socket when the light is not in use for a longer period of 
time. This will save you maximum energy and increase 
safety.

	� Do not pull on the cable to avoid damage.
	� The LED bulbs have a very long life and are not replacea-
ble. Therefore, do not open the luminaire.

	� Only adjust the luminaire carefully and pay attention to 
the end stops of the joints. Avoid frequent and rigorous 
twisting to prevent damage.

	� Adjust the lamp so that you are not looking directly into 
the brightly lit surface.

	� Do not place magnetic or metallic objects in the immedi-
ate vicinity of the charging field. Do not place cards with 
sensitive magnetic strips in the vicinity, as they could be 
damaged.

	� If a case completely encloses your smartphone, take it out 
for wireless charging to protect it from overheating.

Characteristics:
	� Useful luminous flux Фuse 510 / 950 / 410 lm (LED mod-
ule). 

	� CCT 3000 /4000 / 6500 K
	� Power consumption Pon 3.6 / 6.6 / 2.9 W
	� Nominal power consumption 7 kWh / 1000 h
	� Effective luminous intensity approx. 640 lm
	� CRI 81–88 Ra
	� Energy efficiency class E (AG) 
	� Lamp life (L70B50) 30,000 h
	� Beam angle 110°
	� Material: aluminium, ABS plastic
	� Inductive charging function 5 V, 1 A
	� Frequency 110–205 kHz, transmit power 36,43 dBµV/m
	� Power supply 13.5 V DC, 1200 mA
	� Dimensions: 48 × 49 × 19 cm (base Ø 19 cm, lamp head 
Ø 15 cm)

Scope of delivery:
	� Luminaire (lamp post, base), fixing screw, plug-in power 
supply unit with connection cable

Installation
1.	Insert the pole into the hole in the base. Turn the pole as 

desired. 
2.	Then insert the supplied screw and fix it with a screw-

driver. 
3.	Insert the hollow plug of the power supply into the sock-

et on the base. Then plug the power supply unit into a 
mains socket. 

4.	The lamp is now ready for use and can be switched on

Alignment
The luminaire has 4 joints for optimal alignment. Please 
observe the end stops and adjust the luminaire carefully. 
Adjust the lamp so that the desired area is optimally illumi-
nated but the light does not dazzle. 
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Operation
The lamp is equipped with touch buttons in the base 
that trigger the following functions:

	When tapped, the lamp provides a cosy, warm white 	
	 light.

	The lamp provides a natural, cool white light that re-	
	 sembles daylight. The energy consumption is limited 	
	 to 50%.

	The lamp provides a bright, neutral white light - ideal 	
	 for reading or working.

	Reduces the brightness continuously by tapping.

	Increases the brightness by tapping or long pressing.

	Switches the lamp on and off.

The last setting made remains saved and is used when 
the lamp is switched on again. After you disconnect the 
lamp from the mains, it switches on with the factory 
setting. 

Wireless charging
This lamp is equipped with a function for inductive 
charging of smartphones. To do this, place a suitable 
device on the base of the lamp. Please note that some 
smartphones have to be aligned very precisely in order 
to charge them. Place the device with the display facing 
upwards. The phone will show when it is charging. 

A thick or metallic cover will prevent charging. It is 
normal for the phone or base to become warm during 
charging. Please do not cover it.

Troubleshooting
No function? Check if the lamp post is inserted deep 
enough into the lamp base. Make sure that the plugs of 
the power supply unit and the connecting cable are cor-
rectly plugged in.  Check the cable for a possible defect. 
Make sure that neither humidity nor extreme tempera-
tures are causing the problem. Unplug the power cord 
immediately and contact your dealer or FeinTech if you ...

	� suspect a defect. 
	� notice unusual behaviour of the lamp.
	� notice noises or a burning smell coming from the lamp 
or the power supply unit.

Service after the sale
Contact the retailer or FeinTech with any questions 
about use or problems after purchase. We also appreci-
ate positive comments or product reviews!

Environmentally friendly disposal
This product has been designed and manufactured with 
high quality materials and components that can be recy-
cled and reused.

This symbol means that this product cannot be 
thrown in the regular household waste with other waste. 
Electronic waste is collected separately. For official col-
lection points, contact your local municipality and waste 
disposal company.

CE Declaration of Conformity

We hereby declare that this product complies 
with the legal requirements, in particular with the EU Di-
rectives RED 2014/53/EU, LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU, ERP 2009/125/EC, RoHS3 2011/65/EU as well as the 
regulations (EU) 2015/863, (EU) 2019/2015 with (EU) 
2021/340, (EU) 2019/2020 with (EU) 2021/341. 

A complete declaration of conformity is available on re-
quest or can be downloaded from our website 
https://feintech.eu/ce.

FeinTech is a registered trademark of 
Spreewald Kommunikationstechnik GmbH  
Radensdorfer Hauptstr. 45 a  
15907 Lübben (Spreewald) • Germany 

info@feintech.eu • www.feintech.eu • +49 3546 2398855



FeinTech LTL00620
Lampe de bureau à LED
Consignes de sécurité et conditions d’utili-
sation

	� Ne couvrez pas la lampe ou le bloc d’alimentation pour 
éviter tout dommage dû à une surchauffe. Ne pas instal-
ler à proximité d’une source de chaleur !

	� Évitez l’humidité et le fonctionnement dans des environ-
nements très humides. La condensation après le refroidis-
sement peut endommager la lampe.

	� N’utilisez que le bloc d’alimentation fourni afin d’éviter 
tout dommage ou incendie dû à une surcharge.

	� Nous vous recommandons de débrancher le bloc d’ali-
mentation de la prise lorsque la lampe n’est pas utilisée 
pendant une période prolongée. Cela vous permettra 
d’économiser un maximum d’énergie et d’augmenter la 
sécurité.

	� Ne tirez pas sur le câble pour éviter de l’endommager.
	� Les ampoules LED ont une très longue durée de vie et ne 
sont pas remplaçables. Par conséquent, n’ouvrez pas le 
luminaire.

	� Ne réglez le luminaire qu’avec précaution et faites atten-
tion aux butées des joints. Évitez les torsions fréquentes 
et rigoureuses afin d’éviter tout dommage.

	� Réglez le luminaire de manière à ne pas regarder directe-
ment dans la surface éclairée.

	� Ne placez pas d’objets magnétiques ou métalliques à 
proximité immédiate du champ de charge. Ne placez pas 
de cartes à bande magnétique sensible à proximité, car 
elles pourraient être endommagées.

	� Si une coque entoure complètement ton smartphone, 
retire-la pour le charger sans fil afin de le protéger de la 
surchauffe.

Caractéristiques:
	� Flux lumineux utile Фuse 510 / 950 / 410 lm (LED module) 
	� CCT 3000 / 4000 / 6500 K
	� Consommation électrique Pon 3,6 / 6,6 / 2,9 W
	� Consommation électrique nominale 7 kWh / 1000 h
	� Intensité lumineuse effective environ 640 lm
	� CRI 81–88 Ra
	� Classe d’efficacité énergétique E (AG) 
	� Durée de vie de la lampe (L70B50) 30.000 h
	� Matériau: aluminium, plastique ABS
	� Fonction de charge inductive 5 V, 1 A
	� Fréq. 110–205 kHz, puissance d’émission 36,43 dBµV/m
	� Alimentation électrique: 13.5 V DC, 1200 mA
	� Dimensions: 48 × 49 × 19 cm (base Ø 19 cm, tête de 
lampe Ø 15 cm)

Contenu de la livraison:
	� Luminaire (mât de lampe, socle), vis de fixation, bloc d’ali-
mentation enfichable avec câble de raccordement.

Installation
	� Insérez le poteau dans le trou de la base. Tournez le po-
teau comme vous le souhaitez. 

	� Insérez ensuite la vis fournie et fixez-la à l’aide d’un 
tournevis. 

	� Insérez la fiche creuse du bloc d’alimentation dans la prise 
de la base. Branchez ensuite le bloc d’alimentation dans 
une prise de courant. 

	� La lampe est maintenant prête à être utilisée et peut être 
allumée.

Alignement
Le luminaire dispose de 4 articulations pour un alignement 
optimal. Veuillez respecter les butées et ajuster le luminaire 
avec précaution. Ajustez la lampe de manière à ce que la 
zone souhaitée soit éclairée de manière optimale, mais que 
la lumière n’éblouisse pas. 
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Fonctionnement
La lampe est équipée de boutons tactiles dans la base 
qui déclenchent les fonctions suivantes :

	Lorsqu’elle est touchée, la lampe fournit une lumière 	
	 blanche chaude et confortable.

	La lampe fournit une lumière blanche froide et natu-	
	 relle qui ressemble à la lumière du jour. La consom-	
	 mation d’énergie est limitée à 50 %.

	La lampe fournit une lumière blanche neutre et  
	 brillante, idéale pour lire ou travailler.

	Réduit la luminosité en continu en tapotant.

	Augmente la luminosité en tapotant ou en appuyant 	
	 longuement.

	Allume et éteint la lampe.

Le dernier réglage effectué reste enregistré et est utilisé 
lorsque la lampe est rallumée. Lorsque vous débranchez 
la lampe du secteur, elle s’allume avec le réglage d’usine. 

Chargement sans fil
Cette lampe est équipée d’une fonction de chargement 
par induction des smartphones. Pour ce faire, placez 
un appareil approprié sur la base de la lampe. Veuillez 
noter que certains smartphones doivent être alignés très 
précisément afin de pouvoir les charger. Placez l’appareil 
avec l’écran vers le haut. Le téléphone indiquera qu’il est 
en train de se charger. 

Une couverture épaisse ou métallique empêchera la 
charge. Il est normal que le téléphone ou la base de-
viennent chauds pendant la charge. Veuillez ne pas le 
couvrir.

Dépannage
Pas de fonction ? Vérifiez si le lampadaire est inséré 
suffisamment profondément dans la base de la lampe. 
Vérifiez que les fiches du bloc d’alimentation et du câble 
de connexion sont correctement branchées.  Vérifiez 
que le câble n’est pas défectueux. Assurez-vous que 
ni l’humidité ni les températures extrêmes ne sont à 
l’origine du problème. Débranchez immédiatement le 
cordon d’alimentation et contactez votre revendeur ou 
FeinTech si vous ...

soupçonnez un défaut. 

remarquez un comportement inhabituel de la lampe.

vous remarquez des bruits ou une odeur de brûlé prove-
nant de la lampe ou du bloc d’alimentation.

Service après vente
Contactez le revendeur ou FeinTech pour toute question 
sur l’utilisation ou tout problème après l’achat. Nous 
apprécions également les commentaires positifs ou les 
critiques de produits !

Élimination respectueuse de l‘environne-
ment
Ce produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux 
et des composants de haute qualité qui peuvent être 
recyclés et réutilisés.

Ce symbole signifie que ce produit ne peut pas 
être jeté dans les ordures ménagères ordinaires avec les 
autres déchets. Les déchets électroniques sont collectés 
séparément. Pour connaître les points de collecte offi-
ciels, contactez votre municipalité et votre société de 
traitement des déchets.

CE Declaration of Conformity

Nous déclarons par la présente que ce produit 
est conforme aux exigences légales, notamment aux di-
rectives européennes RED 2014/53/EU, LVD 2014/35/EU, 
EMC 2014/30/EU, ERP 2009/125/EC, RoHS3 2011/65/EU 
ainsi qu’aux règlements (UE) 2015/863, (UE) 2019/2015 
avec (UE) 2021/340, (UE) 2019/2020 avec (UE) 2021/341. 

Une déclaration de conformité complète est disponible 
sur demande ou peut être téléchargée sur notre site In-
ternet https://feintech.eu/ce

FeinTech est une marque déposée de 
Spreewald Kommunikationstechnik GmbH  
Radensdorfer Hauptstr. 45 a  
15907 Lübben (Spreewald) • Allemagne 

info@feintech.eu • www.feintech.eu • +49 3546 2398855



FeinTech LTL00620
Lampada da scrivania a LED
Istruzioni di sicurezza e condizioni d’uso

	� Non coprire la lampada o l’unità di alimentazione per 
evitare danni dovuti al surriscaldamento. Non installare 
vicino a una fonte di calore!

	� Evitare l’umidità e il funzionamento in ambienti molto 
umidi. La condensa dopo il raffreddamento può danneg-
giare la lampada.

	� Usare solo l’alimentatore in dotazione per evitare possibili 
danni o incendi dovuti al sovraccarico.

	� Si consiglia di scollegare l’alimentatore dalla presa quan-
do la lampada non viene utilizzata per un periodo di 
tempo prolungato. Questo vi farà risparmiare la massima 
energia e aumenterà la sicurezza.

	� Non tirare il cavo per evitare danni.
	� Le lampadine a LED hanno una durata molto lunga e non 
sono sostituibili. Pertanto, non aprire l’apparecchio.

	� Regolare l’apparecchio solo con cautela e fare attenzione 
ai fine corsa dei giunti. Evitare torsioni frequenti e rigoro-
se per evitare danni.

	� Regolare la lampada in modo da non guardare diretta-
mente la superficie illuminata.

	� Non collocare oggetti magnetici o metallici nelle imme-
diate vicinanze del campo di carica. Non collocare carte 
con bande magnetiche sensibili nelle vicinanze, perché 
potrebbero essere danneggiate.

	� Se una custodia racchiude completamente il tuo smart- 
phone, tiralo fuori per la ricarica induttiva per proteggerlo 
dal surriscaldamento.

Caratteristiche:
	� Flusso luminoso utile Фuse 510 / 950 / 410 lm modulo LED 
	� CCT 3000 / 4000 / 6500 K
	� Consumo di energia Pon 3,6 / 6,6 / 2,9 W
	� Consumo nominale di energia 7 kWh / 1000 h
	� Intensità luminosa effettiva circa  640 lm
	� CRI 81–88 Ra
	� Classe di efficienza energetica E (AG) 
	� Durata della lampada (L70B50) 30.000 h
	� Angolo del fascio luminoso  110°
	� Materiale: aluminium, ABS plastica
	� Funzione di carica induttiva 5 V, 1 A
	� Frequenza 110-205 kHz, potenza di trasmissione 36,43 
dBµV/m

	� Alimentazione 13.5 V DC, 1200 mA
	� Dimensioni: 48 × 49 × 19 cm (base Ø 19 cm, testa della 
lampada Ø 15 cm)

Ambito di fornitura:
	� Apparecchio (palo della lampada, base), vite di fissaggio, 
alimentatore a spina con cavo di collegamento

Installazione
1.	Inserire il palo nel foro della base. Ruotare il palo come 

desiderato. 
2.	Poi inserire la vite in dotazione e fissarla con un cacciavite. 
3.	Inserire la spina cava dell’alimentatore nella presa sulla 

base. Poi inserire l’alimentatore in una presa di corrente. 
4.	La lampada è ora pronta per l’uso e può essere accesa.

Allineamento
L’apparecchio ha 4 giunti per un allineamento ottimale. Si 
prega di osservare le battute finali e di regolare l’apparec-
chio con attenzione. Regolare la lampada in modo che 
l’area desiderata sia illuminata in modo ottimale ma che la 
luce non abbagli. 
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Funzionamento
La lampada è dotata di pulsanti a sfioramento nella base 
che attivano le seguenti funzioni:

	Quando viene toccata, la lampada emette una luce 	
	 bianca calda e accogliente.

	La lampada fornisce una luce bianca fredda e naturale 	
	 che assomiglia alla luce del giorno. Il consumo di 	
	 energia è limitato al 50%.

	La lampada fornisce una luce bianca brillante e neutra 	
	 - ideale per leggere o lavorare.

	Riduce la luminosità continuamente toccando.

	Aumenta la luminosità toccando o premendo a  
	 lungo.

	Accende e spegne la lampada.

L’ultima impostazione effettuata rimane salvata e viene 
utilizzata quando la lampada viene riaccesa. Dopo aver 
scollegato la lampada dalla rete, si accende con l’impo-
stazione di fabbrica. 

Ricarica senza fili
Questa lampada è dotata di una funzione per la ricarica 
induttiva degli smartphone. Per fare questo, posizionare 
un dispositivo adatto sulla base della lampada. Si prega 
di notare che alcuni smartphone devono essere allineati 
in modo molto preciso per poterli caricare. Posizionare 
il dispositivo con il display rivolto verso l’alto. Il telefono 
mostrerà quando è in carica. 

Una copertura spessa o metallica impedirà la ricarica. È 
normale che il telefono o la base diventino caldi durante 
la ricarica. Si prega di non coprirlo.

Risoluzione dei problemi
Nessuna funzione? Controllare se il palo della lampada è 
inserito abbastanza in profondità nella base della lampa-
da. Assicuratevi che le spine dell’alimentatore e del cavo 
di collegamento siano inserite correttamente.  Control-
lare che il cavo non sia difettoso. Assicurarsi che né l’umi-
dità né le temperature estreme siano la causa del proble-
ma. Scollegare immediatamente il cavo di alimentazione 
e contattare il rivenditore o la FeinTech se ...

	� si sospetta un difetto. 
	� si nota un comportamento insolito della lampada.
	� si notano rumori o odore di bruciato provenienti dalla 
lampada o dall’alimentatore.

Servizio dopo la vendita
Contatta il rivenditore o FeinTech per qualsiasi domanda 
sull’uso o problemi dopo l’acquisto. Apprezziamo anche 
commenti positivi o recensioni del prodotto!

Smaltimento rispettoso dell’ambiente
Questo prodotto è stato progettato e realizzato con ma-
teriali e componenti di alta qualità che possono essere 
riciclati e riutilizzati.

Questo simbolo significa che questo prodotto 
non può essere gettato nei normali rifiuti domestici con 
altri rifiuti. I rifiuti elettronici vengono raccolti separata-
mente. Per i punti di raccolta ufficiali, contattate il vostro 
comune e l’azienda di smaltimento rifiuti locale.

Dichiarazione di conformità CE

Con la presente dichiariamo che questo pro-
dotto è conforme ai requisiti di legge, in particolare 
alle direttive UE RED 2014/53/UE, LVD 2014/35/UE, EMC 
2014/30/UE, ERP 2009/125/CE, RoHS3 2011/65/UE non-
ché ai regolamenti (UE) 2015/863, (UE) 2019/2015 con 
(UE) 2021/340, (UE) 2019/2020 con (UE) 2021/341. 

Una dichiarazione di conformità completa è disponibile 
su richiesta o può essere scaricata dal nostro sito web

https://feintech.eu/ce.

FeinTech è un marchio registrato di 
Spreewald Kommunikationstechnik GmbH  
Radensdorfer Hauptstr. 45 a  
15907 Lübben (Spreewald) • Germania 

info@feintech.eu • www.feintech.eu • +49 3546 2398855


